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Calibre 750 

Gravé sur le pont de barillet 
Engraved on the barrel bridge 
Grabado sobre el puente de cubo 750 

Calibre de base 

Basic calibre 

Calibre de base 

    
  
  

  
  
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

      

x Graviert auf der Federhausbrücke Grundkaliber 

2 GC Inciso sul ponte del bariletto Calibro di base 

E P; Ultra-plat Sans seconde 20 pierres DO 35.64mm 

- Ultra-slim Without second 20 jewels 
Ultra-plano Sin segundero 20 piedras Ht. 1.90mm 

Extra-flach Ohne Sekunde 20 Steine 
Extra-piatto Senza secondi 20 pietre Ah. 21.000 

o Idem i i x ; 
Ech: N calibre Français English Español Deutsch Italiano 

Rondelle de réglage: Adjusting washer: Rodaja de afinado: Regulierscheibchen: Rondella di regolazione: 

824-1 1/100 1/100 1/100 1/100 1/100 

= 824-2 650 2/100 2/100 2/100 2/100 2/100 

824-3 3/100 3/100 3/100 3/100 3/100 

824-4 4/100 4/100 4/100 4/100 4/100 

900 Platine Main plate Platina Werkplatte Piastra 

902 Pont de barillet Barrel bridge Puente de cubo Federhausbrücke Ponte del bariletto 

904 Pont de rouage Train wheel bridge Puente de rodaje Räderwerkbrücke Ponte del ruotismo                 
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: Idem ; i 5 3 

Ech: N calibre Français English Español Deutsch Italiano 

905 Pont de roue de seconde Second wheel bridge Puente de rueda de segundos | Sekundenradbrücke Ponte della ruota dei secondi 

; " Ponte della ruota di 

906 Pont de roue d'échappement Escape wheel bridge Puente de rueda de escape Hemmungsradbrücke scappamento 

907 Pont d'ancre Pallet bridge Puente de äncora Ankerbrücke Ponte dell'ancora 

908 Pont de balancier Balance bridge Puente de volante Unruhbrücke Ponte del bilanciere 

910 Bonde de barillet Barrel core Anillo de cubo Federkern Nocciolo del bariletto 

= 911 Arbre de barillet Barrel arbor Arbol de cubo Federwelle Albero del bariletto 

912 Barillet avec arbre et ressort Barrel with arbor and spring Cubo con ärbol y muelle es mit Federwelle und Bariletto con albero e molla 

913 Resco de barillet, torce Mainspring, strength standard Muelle real, fuerza normal Zugfeder, Stàrke normal Molla del bariletto, forza normale 

916 Roue de centre avec chaussée | Centre wheel with cannon pinion Rueda de centro con canon de | Minutenrad mit Minutenrohr Ruota di centro con pignone 
minutos calzante 

917 Roue moyenne Third wheel Rueda primera Kleinbodenrad Ruota mediana 

    SAV FOURNITURES: 6/12/00 
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Ech: N° ver Français English Español Deutsch Italiano 

mme 918 Roue de seconde Second wheel Rueda de segundos Sekundenrad Ruota dei secondi 

ses 920 Roue d'échappement Escape wheel Rueda de escape Hemmungsrad Ruota di scappamento 

of in 925 Ancre Pallet fork Ancora Anker Ancora 

' 926 Tige d'ancre Pallet staff Tija de ancora Ankerwelle Albero d'ancora 

‘ 927 Palette d'entrée Entry pallet Paleta de entrada Eingangspalette Paletta d'entrata 

7 928 Palette de sortie Exit pallet Paleta de salida Ausgangspalette Paletta di uscita 

930 Balancier avec spiral plat, réglé sante With Hat halrspring, ee con espiralipiano, Unruh mit Flachspirale, reguliert pme gon spirale piana, 

+ 932 Axe de balancier Balance staff Eje de volante Unruhwelle Albero del bilanciere 

5 933 Plateau Roller Platillo Scheibe Disco 

1 938 Plaque couvre-piton Hairspring stud plate Placa de cubre pitôn Spiralklôtzchendeckplatte Placca del copri pitone 

O 939 Porte-piton Stud support Porta-pitén Spiralklôtzchen-Träger Porta-pitone 

( 940 Raquette Regulator Raqueta Rücker Racchetta                     
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Ech: N° AD Francais English Español Deutsch Italiano i 

945 Tige de remontoir Winding stem Tija de remontuar Aufzugwelle Albero di carica 

946 i Tige de remontoir longue Winding stem long Tija de remontuar lunga Aufzugwelle lang Albero di carica lunga 

% 947 Pignon de remontoir Winding pinion Piñôn de remontuar Aufzugtrieb Pignone di carica 

x 948 Pignon coulant Sliding pinion Piñon corredizo Kupplungstrieb Pignone scorrevole 

950 Roue de couronne Crown wheel Rueda de corona Kronrad Ruota a corona 

O 951 Noyau de roue de couronne Crown wheel core Sombrerete de rueda de corona | Kern für Kronrad Nocciolo della ruota a corona 

952 Rochet Ratchet wheel Rochete Sperrad Rocchetto 

œ 953 Cliquet Click Trinquete Klinke Cricco 

< 954 Ressort de cliquet Spring for click Muelle de trinquete Feder für Klinke Molla del cricco 

x 955 Tirette Setting lever Tirete Winkelhebel Tiretto 

GL 956 Sautoir de tirette Setting lever jumper Muelle flexible de tirete Winkelhebelraste Scatto del tiretto 

0 957 Bascule de pignon coulant Yoke for sliding pinion Bascula de pifiion corredizo Hebel fur Kupplungstrieb Bascula del pignone scorrevole 

o> 958 Ressort de bascule Spring for yoke Muelle de bâscula Feder fur Kupplungshebel Molla della bascula 

    CAV EOTTRNITITIRES: A/17/0N0 . 
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Ech: N° on Français English Español Deutsch Italiano 

© 960 Renvoi Setting wheel Rueda de transmision Zeigerstellrad Rinvio 

O 961 Renvoi intermédiaire Intermediate setting wheel Bis de aq Zwischen-Zeigerstellrad Rinvio intermedio 

Oo 962 Renvoi de roue de minuterie Motion work setting wheel EN de Aisin die rueda Wippenzeigerstellrad Rinvio della ruota di minuteria 

LI 963 Tenon de renvoi Setting wheel stud Espiga de la rueda de Lagerstift für Zeigerstellrad Tenone di rinvio 
transmision 

— 964 Roue de minuterie Minute wheel Rueda de minuteria Wechselrad Ruota della minuteria 

3 965 Tenon de roue de minuterie Stud for minute wheel Espiga de rueda de minuteria Lagerstift für Wechselrad Tenone della ruota di minuteria 

Fe 3 966 Pont de rouage de minuterie Bridge for minute train Puente de rodaje de minuteria Brücke für Wechselrad Ponte del ruotismo di minuteria 

Lo a 970 Chaussée ht. 1.45mm Cannon pinion ht. 1.45mm Cañôn de minutos alt. 1.45mm | Minutenrohr H 1.45mm Pignone calzante alt. 1.45mm 

3 en 975 Roue des heures ht. 0.87mm Hour wheel ht. 0.87mm Rueda de horas alt. 0.87mm Stundenrad H. 0.87mm Ruota delle ore alt. 0.87mm 

4 3 A 2:1 5900 | Jeu de vis Set of screws Juego de tornillos Schrauben-Satz Gioco di viti 

El 2:1 5904 Vis de pont de balancier Screw for balance bridge Tornillo de puente de volante Schraube für Unruhbrücke Vite del ponte del bilanciere 

© 2:1 5907 Vis de pont d'ancre Screw for pallet bridge Tornillo de puente de ancora Schraube für Ankerbrücke Vite del ponte dell'ancora 

i 2:1 5938 Vis de plaque couvre-piton Screw for hairspring stud plate | Tornillo de placa de cubre pitôn Ad Spiralklötzchen- Vite della placca del copri pitone | 

1) 2:1 5955 Vis de tirette Screw for setting lever Tornillo de tirete Schraube für Winkelhebel Vite del tiretto                     
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" Idem i ; = ; 
Ech: N célibre Français English Español Deutsch Italiano 

Es 271 5956 Vis de ressort de bascule Screw for yoke spring Tornillo de muelle de bäscula Schraube für Vite della molla della bascula 
= ; Kupplungshebelfeder 

= 2: 5990 Vis d'emboitage Casing screw Tornillo de encajar Befestigungschraube Vite di incassatura 

. Pierre d'arbre de barillet-sus / Jewel for barrel arbor-upper / Piedra de ärbol de cubo-encima EN ù Pietra dell'albero del bariletto- 
© 2:1 9912 sous lower idebajo Stein für Federwelle-oben /unten sopra /sotto 

© 211 9916 Pierre de roue de centre-sus Jewel for centre wheel-upper Pa de tueda de centro; Stein für Minutenrad-oben Pietra della ruota di centro-sopra 

Ce) 2:7 9916-1 Pierre de roue de centre-sous Jewel for centre wheel-lower Poe de rueda de centro- Stein für Minutenrad-unten Pietra della ruota di centro-sotto 

@ 2:1 9917 Pierre de roue moyenne-sus Jewel for third wheel-upper Piedra de rueda primera-encima | Stein für Kleinbodenrad-oben Pietra della ruota mediana-sopra 

Pierre de: Jewel for: Piedra della: Stein für: Pietra della: 
© 2:1 9917-1 e Roue moyenne-sous ° Third wheel-lower e Rueda primera-debajo e Kleinbodenrad-unten e Ruota mediana-sotto 

e Roue de seconde-sous e Second wheel-lower e Rueda de segundos-debajo e Sekundenrad-unten * Ruota dei secondi-sotto 

© 2.1 9918 Pierre de roue de seconde-sus | Jewel for second wheel-upper Media ne rueda de segundos: Stein für Sekundenrad-oben se della tuoia dei second 

PS 2.1 9920 Chaton de roue d'échappement- | In-setting for escape wheel- Chatôn de rueda de escape- Steinfutter für Hemmungsrad- Castone della ruota di 
8 i sus upper encima oben scappamento-sopra 

© 2.4 9920-1 Contre-pivot de roue Cap jewel for escape wheel- Contrapivote de rueda de Deckstein für Hemmungsrad- Controperno della ruota di 
i ; d'échappement-sus upper escape-encima oben scappamento-sopra 

A 2:1 9920-2 Ressort pour chaton de roue Spring for in-setting for escape | Muelle de chäton de rueda de Feder für Steinfutter für Molla de castone de ruota di 
i d'échappement-sus wheel-upper escape-encima Hemmungsrad-oben scappamento-sopra 

; Pierre de roue d'échappement- i Piedra de rueda de escape- nn 5 Pietra della ruota di 
© 2:1 9921 Sons Jewel for escape wheel-lower debajo Stein für Hemmungsrad-unten scappamenta-soito 

o 2:1 9925 Pierre d'ancre-sus /sous Jewel for pallet fork-upper /lower Piedra de Ancora-encima / Stein für Anker-oben /unten             debajo       
Pietra d' ancora-sopra /sotto 
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o Idem A 7 sa o 
Ech: N calibre Francais English Espanol Deutsch Italiano 

©) 2:1 9930 Amortisseur de balancier-sus ronds for balances Amortiguador de volante-encima | Stossicherung für Unruh-oben AT del'bilahciero» 

© 2:1 9930-1 Chaton de balancier-sus In-setting for balance-upper Chatén de volante-encima Steinfutter für Unruh-oben Castone del bilanciere-sopra 

© 2:1 9930-2 Contre-pivot de balancier-sus Cap jewel for balance-upper Contrapivote de volante-encima | Deckstein fir Unruh-oben Controperno del bilanciere-sopra 

X Ressort pour chaton de Spring for in-setting for balance- | Muelle de chäton de volante- Feder für Steinfutter für Unruh- | Molla de castone de bilanciere- $? 2:1 9930-3 
i balancier-sus upper encima oben sopra 

® 2:1 9931 Amortisseur de balancier-sous eau for balance Amortiguador de volante-debajo | Stossicherung für Unruh-unten AUTO del'bitanciere: 

© 2:1 9931-1 Chaton de balancier-sous In-setting for balance-lower Chatôn de volante-debajo Steinfutter für Unruh-unten Castone del bilanciere-sotto 

e) 2:1 9931-2 Contre-pivot de balancier-sous | Cap jewel for balance-lower Contrapivote de volante-debajo | Deckstein für Unruh-unten Controperno del bilanciere-sotto p 

a 2:1 9931-3 Ressort pour chaton de Spring for in-setting for balance- | Muelle de chaton de volante- Feder für Steinfutter für Unruh- | Molla de castone de bilanciere- 
balancier-sous lower debajo unten sotto 
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